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LAVORA CON NOI, AFFIDATI A PERSONE CAPACI DI CREARE UN MONDO 
NUOVO INTORNO A TE.

WORK WITH US, TRUST IN PEOPLE ABLE TO CREATE A NEW WORLD 
AROUND YOU.
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WORKY è una realtà produttiva completamente italiana, con sede 
nel cuore della Motor Valley emiliana, che si contraddistingue per 
l’altissima qualità delle sue realizzazioni. 

WORKY progetta e produce soluzioni impiantistiche per l’attività 
riparativa di moto, auto e altri veicoli, in particolare impianti di aspi-
razione gas di scarico, distribuzione fluidi ed energia, aspirazione 
polveri e aspirazione fumi di saldatura. 

Grazie al proprio know-how e all’attitudine costante all’innovazione, 
WORKY può vantare omologazioni e partnership con le principali 
case produttrici di veicoli.

MISSION: La capacità di lavorare costantemente sull’innovazione 
dei processi aziendali, dei prodotti e servizi offerti. Esaltarne ca-
ratteristiche e qualità generando clienti portatori di questi valori.  
Il cliente è al centro: un’organizzazione fatta di persone capaci di 
implementare un nuovo modo di trattarlo costruito intorno alle Sue 
esigenze. Energie al Suo servizio che lo aiutino a vincere. Amiamo 
parole come RINNOVAMENTO, processo essenziale per affrontare 
l’epoca che stiamo vivendo.

WORKY is an entirely Italian manufacturing company, located in the 
heart of the Emilia Motor Valley, which stands out for the high quality 
of its achievements.

WORKY designs and manufactures plant engineering solutions for 
the repair activity of motorcycles, cars and other vehicles, in parti-
cular exhaust gas extraction systems, fluid and energy distribution, 
dust extraction and welding fumes extraction systems.

Thanks to its know-how and continuous attitude to innovation, 
WORKY can boast homologations and partnerships with the lea-
ding vehicle manufacturers.

MISSION: The ability to work constantly on innovating company 
processes, products and services offered. Enhancing their features 
and quality through customers who are vehicles for these values. 
The customer comes first in an organization consisting of people 
who are able to implement a new way of treating the customer ba-
sed on what the customer need. Energy at the customer’s service 
to make the customer a winner. We love words like RENEWAL, an 
essential process for addressing the era we are living in.

Nel cuore della Motor Valley

In the heart of Motor Valley
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WORKY opera in un centro di lavoro all’avanguardia dove rispondere 
in maniera appropriata alle esigenze dei clienti. Un ambiente di 
lavoro estremamente moderno e funzionale, nella zona industriale 
di Mancasale a Reggio Emilia. L’intera area ricopre una superficie di 
15.000 m2 in funzione delle varie esigenze aziendali. 

STABILIMENTO PRODUTTIVO. Il nuovo stabilimento produttivo di 
FANO (Marche) ricopre un’area di 10.000m2. Ricco di tecnologie 
all’avanguardia e macchinari completamente automatizzati, si 
contraddistingue per l’integrazione di elementi rispondenti alle 
normative dell’ Industria 4.0, che hanno trasformato lo stabilimento 
produttivo in una fabbrica intelligente.

HEADQUARTERS. WORKY activities are performed in a state-of-
the-art facility suitable to respond appropriately to customers’ re-
quirements. An extremely innovative and functional work environ-
ment, in the industrial area of Mancasale in Reggio Emilia. 
A 15.000 m² industrial site was completely upgraded according to 
the various business needs.

NEW FACTORY. The 10.000m² completely automated factory, si-
tuated in FANO (Marche) is a modern plant rich in cutting-edge te-
chnologies and automation systems. Moreover, the integration of 
smart manufacturing elements has turned the production plant into 
an intelligent factory.

Un centro di lavoro all’avanguardia

A cutting edge work center

TRAINING ACADEMY6
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Buying WORKY products or carrying out a complete project with 
WORKY means constantly working with specialists able to follow 
you step by step in the several phases of the project, preventing any 
critical issue and adopting the best available solutions.

A project conceived on paper can become real relying on a 
professional INSTALLATION and AFTER SALES service that 
WORKY guarantees worldwide with internal technicians and 
specialized teams.

Acquistare prodotti WORKY o realizzare un progetto completo con 
WORKY significa lavorare costantemente con specialisti capaci di 
seguirTi passo dopo passo nelle varie fasi del progetto prevenendo 
eventuali criticità e adottando le migliori soluzioni disponibili.

Un progetto studiato sulla carta prende forma e diventa reale grazie 
a un servizio di INSTALLAZIONE e assistenza POST VENDITA che 
WORKY mette in campo a livello internazionale con tecnici interni e 
squadre specializzate.

Dal progetto alla realizzazione

From design to reality
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WORKY lavora in team con professionisti specializzati nella con-
sulenza, realizzazione di progetti e preventivi, assistenza pre e 
post vendita, installazione e manutenzione di impianti princi-
palmente dedicati al settore dell’officina di riparazione veicoli.  
La gamma si suddivide nei seguenti settori di attività:

- ASPIRAZIONE E FILTRAZIONE DI POLVERI DI CARTEGGIATURA 

- ASPIRAZIONE E FILTRAZIONE DI FUMI DI SALDATURA 

- DISTRIBUZIONE DI ENERGIA E ARIA COMPRESSA
 

Affidarsi a WORKY vuol dire avere sempre una risposta pronta, in 
conformità con le normative vigenti in materia di sicurezza e preven-
zione dei rischi. Il nostro reparto commerciale è a tua disposizione 
per un confronto e per fornirti una gamma di prodotti in continuo 
sviluppo e coadiuvati da competenza e cordialità.

WORKY works as a team with professionals specialised in consul-
tancy, project and estimate creation, pre- and after-sales service, 
installation and maintenance of systems mainly dedicated to the 
vehicle repair workshop sector. In particular, the range is divided 
into the following sectors:

- DRY SANDING DUST EXTRACTION AND FILTRATION 

- WELDING FUME EXTRACTION AND FILTRATION 

- ENERGY AND COMPRESSED AIR DISTRIBUTION

Relying on WORKY means that you will always have a nice respon-
se, in compliance with current safety and risk prevention regula-
tions. Our sales department is at your disposal for some advice and 
to provide you with a range of products in continuous development 
and backed by competence and friendliness.

I nostri settori di attività

Our scope of supply

dustdust

fumesfumes



dustdust
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Il risultato non cambia, che l’impianto di aspirazione sia 
completamente centralizzato a una turbina a pulizia automatica 
oppure un semplice aspiratore portatile, WORKY garantisce il 
massimo del risultato. Filtri ad alta efficienza, con sistemi di partenza 
automatica azionati dalla carteggiatrice, e strumenti all’avanguardia 
per supportare il carrozziere a preparare il veicolo, prima della 
verniciatura, sono solo l’inizio di un persorso professionale che 
possiamo realizzare insieme. 

The result does not change, whether the extraction system is 
fully centralised with an automatic cleaning turbine or a simple 
portable vacuum cleaner, WORKY guarantees the best results. 
High-efficiency filters, with automatic start-up systems driven by 
the sanding machine, and state-of-the-art tools to support the 
bodyshop in preparing the vehicle, prior to painting, are only the 
beginning of a professional path that we can walk together. 
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DARM3
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Bracci articolati DARM
Scegliere la tipologia di braccio è solo una delle scelte possibili per 
organizzare al meglio l’area di lavoro. Far arrivare le utenze elettriche, 
pneumatiche e l’aspirazione polveri direttamente sul punto neces-
sario evita di lasciare a terra tubi e cavi che creano potenziali fonti di 
rischio e inefficienza. WORKY pensa alla sicurezza e alla produttività 
in ogni prodotto che realizza.

DARM articulated arms
Choosing the type of arms is only one of the possible choices for 
organising the work area in the best possible way. Getting electrical 
and pneumatic provisions and dust extraction supplies directly to 
the point where they are needed avoids leaving hoses and cables 
on the ground that create potential sources of risk and inefficien-
cy. WORKY thinks about safety and productivity in every product 
it makes.

DARM3SU

DARM6L

DARM6SU
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KIT completi
I kit completi con braccio e aspiratore sono la sintesi perfetta per 
un impianto fisso che può diventare mobile. All’occorrenza, il kit 
carrellato DMOB2 collegato al braccio può essere scollegato e 
utilizzato in altri ambienti, tornare nella sua posizione di partenza e 
servire un braccio articolato da 3 o 6 mt.

Complete KIT
The complete kits with arm and extraction unit are the perfect syn-
thesis for a fixed installation that can become mobile. If necessary, 
the DMOB2 wheeled kit connected to the arm can be disconnected 
and used in other environments and return to its starting position to 
serve a 3 or 6 m long articulated arms.
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I pannelli DTD1 e DTD2 sono stati concepiti per essere integrati nelle 
pareti di fondo delle zone di preparazione. Con uno spessore di 
qualche centimetro, riescono a integrare le funzionalità necessarie 
alla carteggiatura del veicolo, sia con utensili elettrici che pneumatici. 
Modelli a innesto singolo, doppio e dotati di tagliola automatica CUT 
OFF, sono la risposta meno invasiva per l’aspirazione delle polveri 
di carteggiatura. Cerca il modello più adatto alle tue esigenze nel 
catalogo dedicato e realizza uno spazio libero da ingombri e super 
funzionale. 

The DTD1 and DTD2 panels are designed to be integrated into 
the back walls of the preparation areas. With a thickness of a few 
centimetres, they manage to integrate the functionality required 
for dry sanding with both electric and pneumatic tools. Single-
mounted, double-mounted and equipped with an automatic CUT 
OFF valve, they are the least invasive answer to the dry sanding 
dust extraction. Find the model best suited to your needs in the 
dedicated catalogue and realise a risk-free and super-functional 
space.

via Masaccio, 15
42124 Reggio Emilia (RE) ITALY
Tel. +39 0522 1545193
vendite@worky-italy.com
sales@worky-italy.com

www.worky-italy.com
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Satelliti DTE
Le centraline multifunzione DTE sono state concepite per servire le 
zone di lavoro con aria compressa ed energia elettrica unitamente 
all’aspirazione delle polveri di carteggiatura. La grande flessibilità 
di utilizzo ne permette la sospensione a soffitto, il collegamento ad 
un braccio articolato o direttamente a parete. Le prese elettriche 
vengono configurate secondo le esigenze degli utensili da 
collegarvi e, nella parte sottostante, è presente una doppia presa 
d’aspirazione (eccetto DTE1) per poter collegare due utensili 
contemporaneamente.

DTE satellites
The DTE multifunctional service units are designed to serve the 
working areas with compressed air and electricity together with the 
extraction of dry sanding dust. The great flexibility of use allows the 
suspension to the ceiling, the connection to an articulated arms or 
directly to the walls. The electrical sockets are configured accor-
ding to the needs of the tools to be connected and, in the underne-
ath, there is an intake divided into two suction outlets (except DTE1) 
to connect two tools simultaneously.
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Centrali aspiranti
Le centrali aspiranti della serie DT sono state concepite per 
l’aspirazione di polveri di carteggiatura per applicazioni centralizzate. 
Il “cuore pulsante” delle turbine è costituito da una soffiante a canali 
laterali, insonorizzata e gestita da un quadro elettrico e da una valvola 
limitatrice di sicurezza. La pulizia completamente automatica con 
sistema rotorjet ad alta efficienza mantiene le performances della 
cartuccia filtrante in poliestere sempre costanti per tutta la vita della 
macchina. L’ampia gamma di turbine con o senza inverter garantisce 
un’applicazione sempre adeguata alle performance richieste.

Central turbines
The DT series turbines have been designed for the extraction 
and filtration of dry sanding dust for centralized applications. The 
“pulsating heart” of the turbines consists of a side channel blower, 
soundproofed and operated by an electrical switchboard and a 
limitating pressure valve. A fully automatic cleaning system with high 
efficiency compressed air rotorjet maintains the performance of the 
polyester filter cartridge throughout the whole life of the machine. 
The wide range with or without inverter ensures an application 
always suited to the required performance.
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ATEX
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Prodotti certificati ATEX
Le centrali aspiranti della serie DT sono state concepite per 
l’aspirazione di polveri di carteggiatura per applicazioni centralizzate. 
Nella configurazione ATEX, i prodotti sono stati dotati di sicurezze e 
predisposizioni idonee a trattare polveri potenzialmente esplosive 
come quelle derivanti dalla lavorazione, per esempio, dell’alluminio, 
del titanio, del carbonio. Tutte le superfici a contatto con le polveri 
sono realizzate con materiali che non ingenerano scintille o fonti di 
innesco.

ATEX approved products
The DT series suction units have been designed for the extraction of 
dry sanding dust in centralized applications. In ATEX configuration, 
the products have been equipped with safety treatments and 
protections suitable for handling potentially explosive dusts such 
as aluminum, titanium, carbon-fiber. All the surfaces in contact with 
the extracted dusts are made of materials that do not generate 
sparks or trigger blow-outs.
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DOLMEN - soluzioni stand-alone
In alcune situazioni, l’aspiratore mobile non è suggeribile, il 
collegamento ad una centrale aspirante, magari molto lontana, 
non è la soluzione ottimale; in questi casi le centrali DOLMEN 
risolvono la situazione senza troppo impegno. Dotate di soffianti a 
canali laterali per impieghi gravosi, filtro ad alta efficienza e tutte le 
tecnologie della gamma WORKY, i DOLMEN sono la soluzione per 
zone separate dall’impianto centralizzato o dove la lavorazione non 
deve interferire con il resto degli impianti.

DOLMEN - stand alone solutions
In some situations, a mobile vacuum cleaner is not advisable, con-
nection to a central vacuum cleaner, perhaps far away, is not the 
optimal solution; in these cases the DOLMEN central vacuum cle-
aners solve the situation without too much effort. Equipped with 
heavy-duty side channel blowers, high-efficiency filter and all the 
technologies of the WORKY range, the DOLMEN are the solution 
for areas that are separate from the central vacuum system or whe-
re work should not interfere with the rest of the systems.

DOLMEN-2

DOLMEN-3

DOLMEN-3C
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Arrotolatori DMR-HP
Quando l’aspirazione delle polveri o, più in generale, le attività 
di pulizia impiegano molto tempo della giornata lavorativa, non 
possono essere affidate a piccoli aspiratori portatili, rumorosi e facili 
al surriscaldamento. In questi casi gli arrotolatori di tubo DMR-HP 
per l’alta pressione sono il compagno ideale per aspirare le polveri 
e trasportarle alle centrali aspiranti. Un’accoppiata vincente per i 
lavori duri e continuativi, dove l’affidabilità, il comfort e le prestazioni 
sono al top!

DMR-HP hose reels
When dust extraction or, more generally, cleaning tasks take up a 
lot of the working day, they cannot be entrusted to small, noisy and 
easily overheated portable vacuum cleaners. 
In these cases, the DMR-HP high-pressure hose reels are the ideal 
companion for vacuuming up dust and transporting it to the central 
turbines. A winning combination for tough, continuous work, where 
reliability, comfort and performance are at a premium!
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In carrozzeria, la saldatura è un processo che non deve durare tutto 
il giorno e spesso è relegato a zone specifiche e delimitate della 
lavorazione. Avere un prodotto agile, semplice ma al contempo 
funzionale ed efficiente è la soluzione che WORKY ha trovato con 
il prodotto SMOBPLUS. Il più venduto della sua famiglia di aspiratori 
mobili. Motore potente da 1,5 hp, braccio articolato da 3 metri e 4 
filtri differenti sono tutto quello che serve per aspirare e filtrare i fumi 
di saldatura e tenere pulita la zona di lavoro.

In the bodyshop, welding is a process that does not have to last all 
day and is often relegated to specific and delimited working areas. 
Having an agile, simple yet functional and efficient product is the 
solution that WORKY has found with the SMOBPLUS product. The 
best-selling of its family of mobile welding fume filters. Powerful 1,5 
hp motor, 3-metre articulated arm and 4 different filters are all you 
need to extract and filter the fumes and keep the work area clean.

1 - SMOBIPLUS-KE

2 - SMOBIPLUS-PACK

SMOBIPLUS - il best seller per fumi di 
saldatura

SMOBIPLUS - the best seller for welding 
fumes

fumesfumes
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Affidati all’esperienza e alla competenza dei tecnici di WORKY. 
Che tu sia alla ricerca di un impianto centralizzato per una o più 
tipologie di inquinante... o che la tua esigenza sia solo quella di 
adempiere ai doveri di legge, la gamma di WORKY e l’esperienza 
dello staff tecnico e commerciale sono a tua disposizione per 
trovare la soluzione giusta.

Rely on the experience and expertise of WORKY technicians. 
Whether you are looking for a centralised system for one or more 
types of pollutant... or whether your need is only to comply with legal 
obligations, WORKY’s range and the experience of its technical and 
sales staff are at your disposal to find the right solution.

Impianti completi o soluzioni pronte

Complete Installations or ready-made 
solutions
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Quando un solo braccio di aspirazione non riesce a coprire tutte 
le zone di lavoro che producono fumi di saldatura, la soluzione più 
adeguata è un impianto scorrevole su canalina. Questa tipologia di 
impianti permette a vari bracci articolati di scorrere su un binario 
aspirante collegato a un aspiratore centrale e quindi di arrivare sul 
punto di produzione del fumo senza ingombrare il terreno. 
Meno rischi, più spazio e grandissima flessibilità di utilizzo sono 
i maggiori vantaggi di un impianto scorrevole per l’aspirazione dei 
fumi di saldatura.

When a single extraction arm cannot cover all the welding 
bays, the most suitable solution is a sliding system on a rail. This 
type of systems allows several articulated arms to slide on a rail 
connected to a central suction unit and thus arrive at the point of 
smoke production is located... without cluttering the ground floor.  
Fewer risks, more space and great flexibility of use are the major 
advantages of a sliding system for the extraction of welding fumes.

Impianti scorrevoli

Sliding systems
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Seguici su / Follow us on:

Inquadra il QR Code e scopri il nostro sito!
Frame the QR Code to discover our website!

WORKY Headquarters and Production
Via Masaccio, 15 - Z.I. Mancasale

42124 – REGGIO EMILIA (RE) ITALY
 

Tel.      +39-0522-1545193
Fax.     +39-0522-1546451

sales@worky-italy.com
vendite@worky-italy.com
www.worky-italy.com

WORKY North America Inc.
112 South Tryon Street

Suite 1130 Charlotte, North Carolina
28284 USA

Tel +1 (305) 705 5017
www.deaworkyna.com


